L-ORIGINALITA’
FIL-POEZI1JA

- Studju Kritiku ta’ VINCENT CARUANA

KULL kittieb, kemm ta’ proza kif ukoll ta’ poezija, ikun qed
Jizbalja moralment u letterarjament jekk fil-kitba tieghu
jdahhal hsibijiet 1i jkunu ta’ kittieba ohra u jipprezentahom bhalii-
kieku kienu hsibijiet tieghu.

Madankollu nsibu i fost il-poeti jezistu éerti hsibijiet 1i tant
huma elementari u jaf bihom kulhadd, li jekk poets jdahhalhom
fil-poezija tieghu, ghalkemm ma jkunx semma’ hsieb originali,
lanqas ikun ikkommetta att ta’ plagjarizmu. Poeta jista’ wkoll
isemmi hsibijiet ta’ poeta iehor with reference to the contewt.
F’dan il-kas ma jkunx jikkopa, izda jikkwota.

Kif ghidna, fost il-poeti jezistu éerti hsibijiet i huma komuni
hafna, 1i huma hsibijiet universali fost il-poeti; 1i kull poeta
jhosshom go qalbu minn ¢kunitu bla ma qatt ikun qara jew sema’
poezija ta’ poeta iehor. Biex inkun aktar prattiku u speéifiku ser
naghti tlieta minn dawn .il-hsibijiet.

(1) Li L-holqien jaghtik prova li Alla jezisti. (2) Li meta
bniedem jakkwista haga, jixba' minnha u jibda jixtieq xi haga
ohra. (3) Li éerti affarijiet huma sbieh minn barra u koroh minn
gewwa.
Niehdu l-ewwel hsieb, dwar li l-eghgubijiet tal-holgien
juruk bié-éar li Alla jezisti. Kemm hawn poeti li lagtu dan il-
hsieb f’poeziji taghhom. Tista’ tghid 1i xi poeta ikkopja dan il-
hsieb minn fuq poeta iehor? Lie. Ir-ragunj hi li dan huwa hsieb
li tant hu elementari u universali li jhossu kulhadd, anke min
mhux poeta. Ghalhekk, poeta jista’ jittratta hsieb li ma jkunx
originali u fl-istess hin ma jkun hadu minn ghand l-ebda poeta
iehor, izda jkun hassu go qalbu indipendentement minn kull
poeta iehor. ‘

L-istess jista' jinghad ghaz-zewg hsibijiet 1-ohra, jigifieri 1i
meta takkwista haga, tixba’ minnha u tibda trid ohra, u dwar
affarijiet 1i huma sbieh minn barra u koroh minn gewwa. Min
jaf kemm hawn poeti mferrxin mad-dinja li kitbu poeziji fuq
i meta jirnexxilek tikseb haga li tixtieq, tixba’ minnha u tibda
tixtieq haga gdida. Ghax din hija haga li jhossha kulhadd, poeta
u mhux poeta; u jekk zewg poeti, wiehed fil-Portugall n l-iehor
fil-Brazil, jigrilhomn 1i huma stess jiksbu haga tant mixtieqa
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minnhom, imbaghad wara jibdew jixtiequ haga ohra, hija haga
naturali li l-poeta Portugiz u l-iehor Braziljan jithajry jiktbu
poezija b’dan l-istess suggett. Lil min sa ssejjah plagjarista
minnhom, il-poeta Portugiz jew il-Braziljan? Dak il-Brazilian
li seraq il-hsieb tal- Portugiz Jew forsi 1-Portugiz seraq il-hsieb
tal-Braziljan ? It-twegiba hija ¢ara. Lia wiehed u lanqas l-iehor
ma seraq u ma hu hati ta’ plagjarizmu, ghax dak il-hsieb [
huma ittrattaw fil-poezija taghhom huwa hsieb li jigi f'mohh
bosta nies, anke nies illitterati jew semi-illibterati, Hekk ukoll
nistghu nghidu dwar il-hsieb l-iehor li haga tista’ tqarraq bik bilit
turik kemm hi sabiha u tajba mbaghad wara ssib li fiha tahzen
kruha u hzunija. Din ukoll hija esperjenza li tigri kwazi lil kull
mahluq, tigri lil bosta poeti, u ghalhekk il-poeti koliha jinsabu
f'libertd assoluta 1i jghannu fuq dan is-suggett u ohrajn ta’ dix-
xorta, ghax fil-fatt I-ebda poeta ma jkun ha dal-hsieb mill-ktieb
ta’ poeta iehor, izda kull poeta jkun iltaqa’ ma’ dal-hsieb fil-
ktieb tal-hajja persunali kif grat lilu stess.

Hemm suggetti ohra 1i jiktbu fuqhom bosta poeti. Suggett
bhal dawn huma : ir- rebbiegha, l-imhabba ta’ l-omm; imhabba
bejn sessi differenti; dwar xi xemgha dwar xi allogg, dwar il-
muzika; dwar il-holm; dwar xi shaba; dwar il-qamar; dwar ix-
xemx; u affarijiet ohra tal-holgien. Mm jaf kemm hawn poeti
li kitbu, biex niehdu ezempju wiehed, dwar ir-rebbiegha, Issa
jekk hawn, bi kliem, ghaxart elef poeta li kitbu dwar ir-reb-
biegha dan ifisser li l-ewwel poeta li kiteb fuq ir-rebbiegha kien
ged jikteb fuq suggett originali, u li d-disghat elef, disa’ mija u
disgha u disghin l-ohra ma kitbu xejn originali ghax digd kien
hemm dak il-poets ta’ l-ewwel 1i kiteb fuq ir-rebbiegha gqabil-
hom ?
It-twegiba hija 11 jekk ghaxart elef poeta jiktbu fuq ir-reb-
biegha, kull wiehed minnhom jista’ jghid affarijiet godda u ori-
ginali fuq suggett i diga tkellem fuqu haddiehor. I-ebda poeta
my jista’ jghid: ‘‘Jiena kont l-ewwel wiehed L ktibt fuq ir-
rebbiegha’’; izda poeta jista’ jghid: “‘Ghalekmm bosts poet!
qabli kitbu fuq ir-rebbiegha, jiena ghidt affarijiet dwar ir-reb-
biegha li ma qalhomx haddiehor, jew affarijiet 1i qalhom hadd-
iehor, jien hassejthom mod iehor u fissirthom mod iehor kif
lagtu lili”’. F’dan il-kas il-poeta jkun qed juri originalitd mhux
ﬂ-gha,zla tas-suggett, imma fi- angolu gdid i huws jiehu biex
jittratta dak is-suggett. a

Mets wiehed jifhem dan kollu, ikun- kollu aghziq - ﬁ-ﬂma :
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li naraw poezija ta’ poeta habib taghna u nghidulu: ‘‘It-tali
poeta Ingliz jolqot l-istess hsieb bhal tieghek fil-poezijs tieghu
jisimba hekk u hekk’. It-twegiba ghal min iqanqal diffikultajiet
bhal dawn hija, kif digh ghidna qabel, li ¢erti hsibijiet tal-poeti
humg, universali, huma elementari, humsg, hsibijiet internazzjo-
nali, li ebda poeta partikulari m’ghandu dritt japplika ghal speci
ta’ “‘patent’’ biex izomm il-‘‘copyright’’ ta’ dak il-hsieb 1i jista’
ihossu go qalbu poeta fil-Portugal jew fil-Brazi] jew fl-Indja jew
{’Borneo. Certi hsibijiet li facli jijgu f'mohh kulhadd m’huma
monopolju ta’ l-ebda poeta. Hawnhekk nixtieq naghmel enfasi
importanti li jien m’inix qed infisser rubj li kull hsieb li jpoggi
poeta f’poezija tieghu jista’ jaqbad: poeta iehor u jfisser l-istess
hsieb taht kliem iehor. Le, jiena ¢ertament mhux ged ighaddi
dan minn rasi. Nirrepeti bl-ikbar enfasi i jiena qieghed nirre-
ferixxi biss ghal dawk il-hsibijiet 1i jew ihosshom kwazi kulhadd,
ghax huma partl mill-esperjenza tal-hajja, jew facli hafna li jigu
f'mohh ta’ iktar minn bnjedem wiched. Hekk nghidu ahna, °
zewg poeti jghixu 'l boghod minn xulxin, ghandhom mnejn
jikthu poezija fug bniedem aghma u t-tnejn jirriflettu fug 1l
l-aghma jhoss fuq wi¢éw u idejh is-shana tar-raggi tax-xemx
imma ma jarax is-sbuhija li jafu jaghmlu r-raggi tax-xemx, Li
aghma jhoss ir-raggi tax-xemx imms ma jarax ix-xemx m’huwiex
xi hsieb 1li biex tahsbu tkuh gisek Kolombu meta sab 1-Amerka.
Hsieb bhal dan huwa facli hafna 1 jigi f'mohh ta’ iktar minn
bniedem wiehed, u m’ghandux il-kritiku tal-poezija jipprova.
jgabbad difrejh billi minn hemm u minn hawn jipprova jghid
bilfors 1i t-tali hsieb tal-poets li huwa gieghed jiggudika huwa
mehud jew misrug minn fuq hsieb ta’ poeta iehor imfisser fi
kliem differenti.

Nigtieq nirrepeti — ghax nibza’ L jista’ jkun hawn min
jithimni hazin — 1i 'm’inix qed nghid li kull hsieb ta’ poeta jista’
jidher f’poezija ta’ poeta iehor fi kliem iehor. Jiena qleghed
nghid biss ghal dawk il-hsibijiet li l-esperjenza tal-hajja tghal-
limhom li]l kulhadd u li ghalbekk jahsibhom kwazi kulhadd jew
almenu jigu f'mohh bosta nies bhala konsegwenza naturali ta’
dak 1i nsibu ma’ wi¢éna fil-hajja. < _

+ Imma meta jkun jidher éar 1i poeta jkun seraq hsieb tieghu
minn fuq poeta iehor, dak ikun haqqu jigi mghallaq {’sens lef-
terarjul - . .

Wiehed mis-suggetti 1i kitbu fuqu, mhux poeta wiehed jew

tnejn biss, huwa l-mohgrija lejn l-annimali. Naraw issa kif ghadd
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ta’ poeti ittrattaw dan l-istess suggett imma hadu angoli diffe-
renti u qalu affarijiet differenti. Hekk hu, naraw kif poeta jista’
jzomm ruhu originali billi johid affarijiet godda fuq suggett
gadim 1i digd kiteb fuqu haddiehor,

James Stephens, fil-poezija ‘‘Little Things’’, ifisser b’dan
-isem tal-poezija ghall-annimali zghar, u jghid hekk: ~

Little things that run and guail

and die in silence and despair.

Little things that fight and fail

iand fall on sea and earth and air.

All trapped and frightened little things,

The mouse, the coney, hear our prayer.

Dan l-istess poeta ghandu wkoll il-poezija maghrufa jisimha
“The Snare’”, h fiha jithassar it-thatija ta’ l-annimali, u 1
tibda : :

I hear a sudden cry of pain!
There is a rabbit in the snare...

W. H. Davies huwa poeta iehor li fil-poezija ‘‘Nature’s
Friend” juri kemm ma jhobbx jara annimali jsofru. Fost il-versi
tal-poezija tieghu nsibu dawn :

The wren knows well
I rob no nest;
When I look in

She still will rest.

The horse can tell
Straight from my lip
My hand will not
Hold any whip.

William Blake, fil-poezija ‘‘From Auguries of Innocence’,
ighidilna :
A robin redbreast in a cage
Puts all Heaven in o rage.
A horse misused upon the road
Oalls 1o Heaven for human blood,
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Francis Brett Young, fil-poezija “‘Bete Humaine’’, ifissrilna
kemm hass rimors meta darbg fetbilly qgatel ”dradon fly” (‘ajru-
plan’). Jispi¢éa l-poezija hekk :

Like beasts that prey with bloody claw — Nay they
Must slay to live, but what excuse have 17

G. K. Chesterton, fil-poezija ‘“The Donkey’’, 31ss1mpat1zza
mal-hmara 1 tagla’ kemm swat u tkasbir, u fost il-versi tal-
poezija ngibu dawn it-tnejn :

Starve, scourge, deride me; I am dumb;
I keep my secret still.

- Alfred. Noyes, fil- poen]a “The Skylark Caged’’, jispiéca
hekk :

Better to break your heart and die
Than like your jailers, to forget your sky.

William Blake, 1i digh semmejmh orhandu\ bhal Alfred
Noyes, poezija dwar ghasfur £'gagga, ]lsHﬂha ‘How Sweet T
Roamed From Field to Field’’, ‘

Rajna mela, kif dawn il-poeti 1i semmejna kitbu lkoll dwar
suggett wiehed : 1i ma jhobbux jaraw l-annimali jinhaqru. Imma
ghalkemm tkellmu dwar l-istess suggett, hadu angoli different:
jew uzaw kliem differenti, u ghalhekk zammew originality indi-
vidwali, ghalkemm kithu fuq suggett 1i fih nnifsu mhux origi-
nali. Ts-suggett ewlieni,jigi fieri l-mohqriia ta’ l-annimali, mhux
originali; imma minn dan is-suggett i mhux originali l-poeta
jista’ johrog hsibijiet bhala frieghi 1i jkunu originali. Nimmagi-
naw 1i l-poezija hija sigra. L-ewwel ghandhg z-zokk i-kbir &
fil-poezija jirrapprezenta s-sugfett ewlieni; miz-zokk ewlieni
johorgu bosta frieghi li fil-poezija huma l-hsibijiet imferrxa.ﬁlv'
poezija i gejjin mﬂl hsieb ewlieni.

Ghalhekk, ahna jkkwotajna minn sitt poeziji miktuba minn
sitt poeti dlﬁ‘erentl Tz-zokk ewlieni ta’ kull poezija huwa, l-istess,
hniena lein l-annimali Tzda l-frieghi tal-hsibijiet ta’ kull poezija\
m’humiex l-istess bhal tal-hames poeziji l-ohra. Iz-zokk ewlieni
tas-sitt poeziji huwa dejjem l-istess. - Il-frieghi tas-sitt poeziji
jvarjaw. Mela dawn js-sitt poeziji m’humiex oriignali fiz-zokk,
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imma huma originali fil-frieghi. L-istess kif jista® jkollok sitt
sigriet  tal-lewz, izda hums 11stess fil-fatt biss il kollha huma
sigar tal-lewz. Fllwaqt i Al-ghamla taghhom u fil-mod kif Zvi-
tuppaw il-frieghi taghhom issib 1i sigra wahda m’ghandha x’tag-
sam xejn ma’ l-ohra.

Fost is-sitt poeti li semmejna nsibu 1i dawn mhux biss
kitbu lkoll dwar hniena ghall-mohqrija ta’ l-annimali, izda tnejn
minnhom sahansitra ghazlu sewwa sew is-suggett ta’ ghasfur
maghluq f'gagga;u nahseb jien mhux dawn iz-zewg poeti biss
kitbw dwar ghasfur f’gagga,

Tssa efia nichdu daqsxejn dan is-suggett ta’ ghasfur magh-
luq f'gagga. X’sa jibda jghid il-poeta, ikun min jkun, fuq ghas-
fur maghluq f’gagga? Tl-poeta jibda jahseb fuq kemm l-ghasfur
jixtieq Ii |ohroo mill- gagga biex igawdi l-berah ; 1i I-GBasfur makh-
luqg biex jittajjar fl-ajru mhux blex jogghod f’ gagga 1i mill-gagga
fejn hu msakkar, l-ghasfur jara aghsafar ohr ajitta’ru helsin u
ferhanin; 1 lpoeta 1hosg li ghandu jiftah il-bieb tal-gagga u
jehles lill-ghasfur mill-habs ’mecrhu F’dan il-kaz paraw 1i mhux
iz-zokk ewlieni biss tal-poezija sa jkun jixxiebah, izda wkoll
xi frieghi tal-hsibiijet sa jkunu bhal dawk 1i gie li hasbu poeti
ohra. Imma l-poeta dejjem ikun originali fil-mod kif fisser ruhu.
U terga’ l-poeta jista’ dejjem jolqot xi nota originali bhal jekk,
nghidu ahna, il-poeta ighid 1i malli fetah il-biebs tal-gagga
l-ghasfur baga’ hiereg dritt ’il barra u ghab fil-gholi minghair
ma ta l-ebda kas ta’ min helsu mid-dwejjaq kbar tieghu, u jista’
jkompli jghid 11-poeta 1i fid-dinja jezistu hafna nies li ]aﬂhmlu

bhall-ghasfur u ma jibqehux jafuhulek tal-gid 1i taghmlithom.

Naraw ghalhekk kif ghalkemm is-suggett ta’ ghasfur f’oagga
mhux gdid, il-poeta jista' jaghraf ikun originali fil-ghazla tal-
kliem, fil-hsibiiiet_li johorgu bhala frieghi u kultant ukoll billi
jaghti lill-poezija gheluq originali.

Forsi xi hadd ighid £’qalbu: “Imma mhux ahjar poeta ma
jikteb xejn dwar ghasfur f’gagga la darba kien hawn hafna
shrajn 1i kitbu fuq l-istess suggett, u mhux ahjar 1i minflok, il-
noeta ifittex 1i jikteb fuq suggett ohal kollox originalissimu?’

Kieku dan huwa veru. Tmma jekk lill.poeta tghidlu : *“Tehan-
nix fuq ghasfur f'gagda ghax hafna qablek ghannew fuq hekk”
U jekk lill-poeta tghidlu : ““Tghannix fuq ir-rebbiegha ghax hafna
gablek ghannew fuq hekk” U jekk tghidlu: ““Tghannix fug
l-imhabba ta’ l-omm ghax dan is-sug&ett qrajnieh minn ghand

- bosta poeti ohra’. U jekk tghidlu: ‘“Tghannix fuq il-qamar,

I -
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tghannix iuq ix-xemx, tghannix fuq il-bahar, fuq il-fjuri a 1-
kwiekeb u s-shab u x-xita u I- aghsafar, ghax dawn kollha huma
affarijiet 1i ghalmew fughom poeti obra’’. U tista’ tghidlu wkoll
lill-poeta : ““T'ghannix fuq l-mhabba tieghek lejn it-tfajla i
thobb ghax )xba]nd naqraw poeziji ta ‘poeti miktubin ghat-tfajla
li jhobbu’. Kieku naslu f’dan l-istat, il-poeta jitlel mhux biss
il-famuza llcenz’a poetika (Ii qieghda biex tuzaha u mhux biex
tabbuzaha) izda 1- poeta jasal ukoll fi stat 1i biex jikteb p0921 Ja
jkollu ]apphka ghal-licenzja 1i gabel tinghatalu trid tghaddi minn
hafna ‘‘red tape” tad-dipartimenti tal- lettmatma

Ghalhekk il-poeta jrid bilfors jithalla jikteb fuq suggett h
ntuzaw hafna drabi, basta ]yomm gtil gholi, u jkun originali jew
fl- angoh li jiehu tas- -suggett jew fl- crhayla tal- khem u tizxbihat,
eée.

Ma ninsewx, wara kollox, 1i fid-dinja kwazi ma hawn xejn
originali. Tzda ahna nistghu dejjem naghmlu hilitna biex nohorgu
b affariiiet originali fuq suggetti antiki. Kif qal wiehed gharef :

““We see things not as they are, but as we are’’; ghalhekk ghal—
kemm loggettl ma gkunug orldlnah ahng nistghu nkunuy origi-
nali, ghax quddiem ghajnejna pdhru iffokati, v skond il-kuluri
tan-nuééall individwali taghna.



